Sepher Yetsiat Mitsrayim / Shemot (Exodus)
Chapter 26
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1. w'eth~-hamish’kan ta aseh “eser mash’zar

uth’keleth war’'gaman w’thola’ath kR’rubim ma“aseh chosheb ta aseh ‘otham.
Ex26:1 And you shall make the tabernacle with ten fine twisted

and blue and purple and crimson;

you shall make them with cherubim, the work of a skillful workman.

26:1> Kal v okmvnv moufoers 8éka adAatas ék fdooov kekAwoprévns
kal vakivBou kal moppvpas kal kokkivov kekAwoLévou-

xepovPLp épyactia VPavTov ToLToELS AVTAS.

1 Kai tén skenen poieéseis deka keklosmeneés

And for the tent you shall make ten being twined,
kai huakinthou kai porphyras kai kokkinou ; cheroubim

and blue, and purple, and scarlet, with cherubim.

ergasia hyphantou poiéseis autas.
A work of a weaver you shall make them.
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2. ‘orek hay’ri'ah ha'achath w' es’rim ba’amah
w'rochab ‘ar’ba” ba’amah hay’ri"ah ha'echath midah ‘achath 'z« ~hay’ri oth.
Ex26:2 The length of each curtain shall be twenty- cubits, and the width

of each curtain four cubits; 2!/ the curtains shall have the same measurements.

2> pAkos THs avdalas Ths pLas OkT® Kal elkooL THYEWV
Kol ef)pog TECTAPWV TMYEWV T adAala 1) pla éoTar
RETPOV T6 avTo éoTal mhoats Tals adAalals.
2 mekos tés aulaias tés mias kai eikosi pecheon

The length of the curtain one shall be and twenty cubits;
kai euros tessaron pecheon hé aulaia he mia estai;

and a breadth of four cubits to the curtain one shall be.
metron to auto estai tais aulaiais.

measure The same shall be to the curtains.
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3. chamesh hay’ri oth tih’'yeyan chob’roth -
w'chamesh y’ri oth chob’roth - .
Ex26:3 Five curtains shall be joined ,

and the other five curtains shall be joined
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3> mévTe 8¢ avAatal €oovtar €€ AAAAwV Exopeval 1) €TEpa €k TH|S ETEPAS,
Kal TévTe avlalal €00oVTaL CUVEXOLEVAL ETEPA TT| ETEPQ.
3 pente de aulaiai esontai ex allelon echomenai y
And five curtains shall be of one another joined

kai pente aulaiai esontai synechomenai .
And the other five curtains shall be closely connected with
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4. w' asiath lul’oth t’keleth s’phath ha’echath miqatsah bachobareth
w’ken ta aseh bis’phath hagitsonah baomach’bereth hashenith.
Ex26:4 You shall make loops of blue on the edge of the one the end

the joining, and likewise you shall make them on the edge of
that is outermost in the second joining.

4> kal moufoels avTals dykvAas vakivbivas ém Tod yeldovs Ths adAalas Ts pias
€k ToD €vos PLépous els TNV ocupBoATy kal olTws ToLoeLs
ém Tod xelthovs Ths adAatas Ths é€wTépas mpos T cvpPold) T devtépa.
4 kai poieseis autais agkylas huakinthinas

And you shall make for them hooks of blue

tou cheilous tés mias ek tou henos merous ¢is tén symbolén
the edge of one, joining the one part ‘o the coupling.

kai houtos poiéseis tou cheilous tés exoteras

And thus you shall make the edge of outer

té symbolé té deutera.
the coupling second.
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5. chamishim lula’oth ta aseh ha’echath
wachamishim lula’oth ta aseh big’tseh
mach’bereth hashenith maq’biloth halula’oth - .
Ex26:5 You shall make fifty loops in the one , and you shall make fifty loops
the end of is in the second joining;

the loops shall be opposite

5> mevTMKovTa dykVAas ToLnoels T addate T pwLd
Kal TeEVTNKOVTA AyKVAAS TTOLOELS €k ToD pépous Ths adAalas
kaTta TN cupBoAny Tis devTépas:
AvTimpoowmoL AvTLmimTovoal AAANAALs els ékdoTnv.
5 pentekonta agkylas poiéseis té mia

And fifty hooks you shall make for one,
kai pentekonta agkylas poiéseis ek tou merous

and fifty hooks you shall make the part of

ten symbolén tés deuteras;
the coupling of the second,

antiprosopoi antipiptousai

facing headlong
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6. w' asiath chamishim qar’sey w'chibar’at ‘eth-
- q’rasim w’hayah hamish’kan ‘echad.
Ex26:6 You shall make fifty clasps of , and join ,

the clasps so that the tabernacle shall be one.

<6> kal moLfoeLs kplkovs TEVTTKOVTA XPUTODS
kal ovvaels Tas adlatlas €TEpav Tf) €TEPQ TOLS KPLKOLS, KAl €0TAL 1) OKTVT] pld. ==
6 kai poieseis krikous pentéekonta
And you shall make hooks fifty of
kai synapseis tois krikois,
And you shall join together to to the hooks.

kai estai hé skené mia. --
And shall be the tent one.
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7. wasiath “izim I'ohel “al-hamish’kan
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“ash’tey-"es’reh ta"aseh ‘otham.

Ex26:7 Then you shall make of goats’ hair a tent the tabernacle;
you shall make them eleven

D> kal mounoeLs déppers Tpuxlvas okeETMY € TH)s okMVi|s

174 /4 4 9 ’
évdeka déppeLs ToLToeLs AOTAS.

7 kai poieseis trichinas skepén tes skéneés;

And you shall make of hair for protection the tent,
hendeka poiéseis autas.

eleven you shall make them.
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8. ‘orek ha’achath sh’loshim ba’amah w’rochab ‘ar’ba”

ba’amah ha’echath midah ‘achath " ash’tey “es’reh .

Ex26:8 The length of each shall be thirty cubits, and the width

of each four cubits; the eleven shall have the same measurements.

8> 10 pKos Ths déppews THs pLas éoTar TpLdkovTa TXEWY,
KAl TeTodpwv TXEwV TO €Opos THs Séppews THs pids:

/ \ \ ~ /
RETPOV T6 avTO éoTar Tals évdeka déppeot.

8 to mekos teés mias triakonta pécheon,

The length of one thirty cubits;
kai tessaron pécheon to euros tés mias;

and four cubits the breadth of one;

metron to auto estai tais hendeka
measure the same shall be to the eleven
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9. w'chibar’at ‘eth-chamesh bad w’eth-shesh bad

w'haphal’at ‘eth- hashishith ‘el-mul p’ney ha’ohel.

Ex26:9 You shall join five themselves and the other six themselves,
and you shall double over the sixth at the front of the tent.

\ /’ \ /’ ’ bl \ \ 9 \ \ \ [3Y ’ b \ \ 9 7
D> kal ovvadels Tas TEvTe Séppels €L TO adTO kal Tas €€ déppers €mL TO avTO"

\ 4 \ / \ \ J4 ~ ~
kal emLTAmoeLs TNV S€ppLy TNV €TV KATA TPOCWTOV TH|S OKMVTS.

9 kai synapseis tas pente to auto
And you shall join together the five the same,
kai tas hex to auto;
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and the six the same.

kai epidiploseis ten hekten kata prosopon tés skenes.
And you shall double up sixth in front of the tent.
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10. w' asiath chamishim lula’oth s’phath ha’echath hagitsonah
chobareth wachamishim lula’oth s’phath hachobereth hashenith.

Ex26:10 You shall make fifty loops on the edge of the one that is outermost
the joining, and fifty loops on the edge of at the second joining.

<10> katl moLmoets dykdAas TevTTkovTa €L Tod yeldovs THs déppews THs puas
TS Ava péocov kaTd oURPBOANV Kal TEVTTKOVTA AYKOAAS TTOLT|OELS
ém Tod xelhovs TTs déppews THis cuvamTovoms THs devTépas.
10 kai poieseis agkylas pentékonta ¢pi tou cheilous tés mias

And you shall make hooks fifty the edge of one,
tés ana meson symbolén kai pentekonta agkylas poiéseis

of the one in the middle the coupling. And fifty hooks you shall make

tou cheilous tés synaptouses teés deuteras.
the edge of , of the one joining of the second.
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11. w asiath gar’sey n'chosheth chamishim
w’hebe’ath ‘eth-haq’rasim balula’oth w’chibar’at ‘eth-ha’ohel w’hayah ‘echad.

Ex26:11 You shall make fifty clasps of bronze,
and you shall put the clasps the loops and join the tent together so that it shall be one.

1> kat moumoers kplkovs xadkods mevTMrovTa
Kol crvvé.a.';el,s Tovs KpiKovs éx TOV &yka&w Kol O'UV(,ILIJGLS Tas Séppebs, kal éoTal év.
11 kai poieseis krikous chalkous pentékonta
And you shall make hooks of brass fifty.
kai synapseis tous krikous ek ton agkylon
And you shall join together the hooks the hooks,
kai synapseis , kai estai hen.
and you shall join together , and it shall be one.
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12. w’serach ha odeph ha’ohel chatsi ha odepheth
tis’rach “al ‘achorey hamish’kan,

Ex26:12 The overlapping part that is left over of the tent,
the half that is left over, shall lap over the back of the tabernacle.

\ e / \ ’ 9 ~ /7 ~ ~
12> kat Omobnoers 10 TAeovalov év Tals Séppeoty THs okmMVTs
\ & ~ 7 \ e 7 e /
TO fpLov Ths déppews TO VToAeAeLppLévov vTokalvdels,
70 mAeovalov Tdv déppewv Tis okmMvils VTokaAVels omlow THs okMVs*

12 kai hypotheseis to pleonazon tés skeneés;
And you shall set the extra of the tent.
to hémisy to hypoleleimmenon hypokaluueis,
The half of being left over you shall cover up
to pleonazon tés skenes hypokaluueis opiso tes skeneés;
for the extra of of the tent. You shall cover up behind the tent.

(343 X091 Y4439 J4a03 3TV ¥43ay ATy A¥4ar e
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13. wha’amah mizeh w’ha’amah mizeh ba“odeph »'orek
ha’ohel yih'yeh saruach “al-tsidey hamish’kan mizeh umizeh !'kasotho.

Ex26:13 The cubit on one side and the cubit on the other, of what is left over
the length of of the tent, shall be hung over the sides of the tabernacle
on one side and on the other, ‘o cover it.

13> wijyuv ék ToOTOL KAl YLV €k TOVUTOV €k TOD VTEPEXOVTOS TOV déPpewV
€k ToD pMKovs TOV déppewv THs okMVils éoTal ouykalbTTOV
émi Ta mAGyLa s okmvis évbev kal évbev, lva kaddmT.
13 péchyn ek toutou kai pechyn ek toutou
A cubit from this side, and a cubit from that side
tou hyperechontos

the superior part of ,
tou mekous tes skenes estai sygkalypton
the length of of the tent. And it shall be to cover
ta plagia tés skenées enthen kai enthen, kalypte.
the sides of the tent on this side and that side, it should be covered.

Yawaty wla4 xqo (34l AFyy xawoyu
Aoy wawpux x40 aFyywy
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14. W' asiath mik’seh la’ohel m’adamim
umik’seh t’chashim mil'ma’lah.
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Ex26:14 You shall make a covering for the tent of ’ dyed red
and a covering of porpoise above.

14> kal moumoers kaTakdAvppa T ok déppaTta kpLdv Mpvbpodavepéva

\ b /4 ’ e ’ b V4
kal émkalvppaTa déppaTa vakiviva émavobev. --

14 kai poieseis katakalymma té skénée erythrodanomena
And you shall make a covering of the tent - of dyed red,
kai epikalymmata huakinthina epanothen. --
and coverings of of blue on top.

Yayo yaew ano Jywyd YawqPaoxg xawoy s
IOTRY DWW VBY TRWR? DWTPTTRN Dy w

15. w' asiath ‘eth-haq’rashim “atsey shitim “om’dim.
Ex26:15 Then you shall make the boards of acacia wood,
standing upright.
<15> kal moumoetls oTOAOVS T okMVT) €k EVAWY doNTTwY:
15 kai poiéseis stylous xylon asépton;
And you shall make posts for of wood incorruptible.

W4T WiPR Y94 xr¥4 qwo s
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16. “eser ‘amoth ‘orek haqaresh w’amah wachatsi ha’amah rochab haqgeresh ha’echad.

Ex26:16 Ten cubits shall be the length of one board
and one cubit and a half cubit the width of one board.

4 / / \ ~ \ 74
<16> 3éxa TN ewV ToLT|oELs TOV oTOAOV TOV éva,
Kal ﬂ'f]xeos €vos Kkal 'f]p,f,orovs T0 TMA&TOS Tod GTUAOL TOD €VOs*
16 deka pécheon poiéseis ton stylon ton hena,

Of ten cubits you shall make the post one,

kai péecheos henos kai hemisous to platos tou stylou tou henos;
and cubit one and a half the width of the post one.

AXU4- (4 AW4 xI(WY ap43 WPl xyai Axw gy
Yywya Awqe JyJ awox yy

MOMRTOR TER N3APWD IRT W2 NI nw
PWR Whp 0% npyn 13

17. sh’tey yadoth [aqeresh ha’echad m'shulaboth -
ken ta aseh qar’shey hamish’kan.

Ex26:17 There shall be two tenons one board, fitted H
thus you shall do the boards of the tabernacle.
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7> 8Vo daykwvickovs T® oTOAW TH €Vl AVTLTILTITOVTAS E€TEPOV TH ETEPW®
oUTws ToLToeLs TAoL Tols oTOAOLS THis okMV]s.
17 duo agkoniskous tg stylg to heni antipiptontas ;

Two joints to the post one resting headlong against to

houtos poiéseis tois stylois tés skéenes.
Thus you shall make to the posts of the tent.

JYWY{ WA wePa-x4 xawoy g
AYYAx 391 X470 WP YAqwo
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18. w' asiath ‘eth~-haq’rashim lamish’kan “es’rim geresh iph’ath neg’bah .

Ex26:18 you shall make the boards the tabernacle:
twenty boards ‘o1 the south side,

\ / /4 ~ ~ ” / b ~ ’ ~ \ ~
18 kai TTOLT|OELS oTOAOVS TT) OKMVT), ELKOCL oTOAoUS €k ToD kALTOVS TOD TPOS Boppav.
18 kai poiéseis stylous té skéné,

And you shall make the posts for the tent -

eikosi stylous < tou klitous tou pros
twenty posts the side towards

=|/7w w4P3 7=|/<1wo XHYX zwox 7?)’—%744: 7=|/Oﬁ<14:~r19
vaxai Axw/ ap4a wPz-xpPx Wiyask
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19. w'ar’ba’im ‘ad’ney-keseph ta aseh tachath “es’rim haqaresh sh’ney

‘adanim tachath-hageresh ha’echad lish’tey y’dothayu
ush’ney ‘adanim tachath-hageresh ha’echad lish’tey y’dothayu.

Ex26:19 You shall make forty sockets of silver under the twenty boards,
two sockets under one board its two tenons and two sockets
under one board its two tenons;

19> katl TecoapakovTa Paoels Apyvpds moLnoeLs Tols €lkoat aTOAOLS,
3o Bhoels T® oTOA® T® vl els ApddTepa Ta pépm adTOD
kal dVo Baoels T® oTOA® TO €V els ApdoTepa T PLéPT avTOD.
19 kai tessarakonta baseis argyras poiéseis tois eikosi stylois,

And forty bases of silver you shall make for the twenty posts.
duo baseis tg stylg to heni eis amphotera ta mere autou

Two bases to the post one both its parts,
kai duo baseis tg stylg to heni eis amphotera ta meré autou.

and two bases to the other post one both its parts.
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20. ul'tsela”™ hamish’kan hashenith liph’ath “es’rim qaresh.
Ex26:20 and the second side of the tabernacle, side, twenty boards,

\ \ 7 \ /’ \ \ 7 v /’
20> kat 16 kKALTos TO debTepov TO TPOS VOTOV €lkoot oTOAOUS®

20 kai to klitos to deuteron to eikosi stylous;
And the side second - twenty posts.

ap43 WAPR XUX ¥AYaL YW JFY YaiYad YA09947 2
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21. w'ar’ba’im ‘ad’neyhem kaseph sh’ney ‘adanim tachath haqgeresh ha’echad
ush’ney ‘adanim tachath hageresh ha’echad.

Ex26:21 and their forty sockets of silver;
two sockets under one board and two sockets under one board.

21> kal TeooapakovTa Pacels adTOV Apyvpas,
3o Bhoels T® oTOA® T® €vi els ApddTepa Ta pépm adTOD
kal dVo Baocels T® oTOA® TO €Vl els ApdoTepa Ta PLéPm avTOD.
21 kai tessarakonta baseis auton argyras, duo baseis tg stylg to heni
And forty bases for them made of silver. Two bases to the post one
amphotera ta meré autou kai duo baseis tg stylg to heni
both its parts, and two bases for the other post one
amphotera ta meré autou.
both its parts.

HAWHP AWW awox 3¥a Jywha Axyq4ily
oW MY Miyn MRy 1aweT NP7
22. ul'yar’k’they hamish’kan yamah ta aseh shishah g’rashim.
Ex26:22 the rear of the tabernacle, to the westward, you shall make six boards.
22> kal ék TOV dMlow THS OKMVH)S KATA TO PLEPOS TO
mpos BdAacoav mounoers €€ aTdAovs.

22 kai ek ton opiso tes skeneés to meros to thalassan poiéseis hex stylous.
And the rear of the tent the part the west you shall make six posts.

WAXY9L 9 JYywya xonpy awox WA wqP Ywy g
D027 TPWRN NVEPRD YR DWW 3o
23. ush’'ney q’rashim ta aseh lim’quts’ oth hamish’kan bayar’kathayim.

Ex26:23 You shall make two boards the corners of the tabernacle at the rear.
23> kat 8o oTOAOVS TTOLT|OELS ETL TAV YWVLOV THs OKMVTS €k TOV dmobiwv,
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23 kai duo stylous poiéseis epi ton gonion tés skénés ek ton opisthion,
And two posts you shall make at the corners of the tent at the posteriors.

YW4qmLo WA Yx vaai vapiy 3eydy Wy4x yiaivy
AL xonpya Ayw( Waiywd aiai Jy xp43 xogea-J4
WNTOY DN T 1T TERDH OMRN TN D
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24.w ylh’yu tho’amim mll’matah w yach’daw ylh’yu thamlm -
=hataba ath ha’echath ken yih’yeh lish’neyhem lish’ney hamiq’tso oth .

Ex26:24 They shall be double beneath, and together they shall be complete
the one ring; thus it shall be both of them: the two corners.

24> kal éotar €€ loov kKaTwbev: KkKaTa T6 aVTO éoovTar {ool ék TdV kebaAldwv
els oUpPAnow plav: obTws mounoels apdoTépars, Tals duoly yoviats éoTwoav.
24 kai estai ¢x isou katothen; kata to auto

And they shall be of equal below, and according to the same measurement

isoi symblésin mian;

equal coupling one.

houtos poiéseis amphoterais, tais dysin goniais

Thus shall you make to both the two corners, !

Yagag qwo aww JFY yaaijady ¥Aw4P ayyw yaavzs
AR43 WAPA XUX YAYA4 YWY a4 WePR XHX YiYad ayw
=TS Y TEY SRR TITN) DW0R Mg 1
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25. w’hayu sh’'monah q’rashim w'ad’neyhem keseph shishah ‘adanim sh’ney
‘adanim hageresh ha'’echad ush’'ney ‘adanim haqgeresh ha’echad.

Ex26:25 There shall be eight boards with their sockets of silver, six sockets;
two sockets one board and two sockets one board.

25> kal éoovTal OkT® oTOAOL, kal al Bdoels adTOV dpyvpal déka €E-
3o Baocels T® oTOA® T® €vi els apdodTEpa TA péPT AOTOD
kal Vo Bacers T® oTOAW TO €vi. --
25 kai esontai okto styloi, kai hai baseis auton argyrai hex;

And there shall be eight posts. And their bases of silver - six H
duo baseis tg stylg to heni eis amphotera ta mere autou

and two bases to the post one both its sides
kai duo baseis tg stylg to heni. --

and two bases to the other post one.

:AH‘FE\ 7}’W7;\—o{h— =l/W<|C|>{ a\wa 7=|,®w 3o 7H=|/<|ﬁ XA WOY 25
STINT 1PURTTYOE WD menn Doy Cxy o3 ny o

26. W' asiath b’richim “atsey shitim chamishah 'qar’shey tsela’-hamish’kan ha’echad.
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Ex26:26 Then you shall make bars of acacia wood,
five the boards of one side of the tabernacle,

\ / \ b /4 b / ’ ~ ¢ \ /4
26> kau TOLTOELS [LoxAoLs €k EVAWV AoNTTWV TEVTE T EVL OTOAW
€k ToD €vOs [LEPOLS TH|s OKMVAS
26 kai poiéeseis mochlous ek xylon asepton

And you shall make bars of wood incorruptible;

pente tQ heni stylg ek tou henos merous tes skéneés
five to one post the one part of the tent.

x2ywa yywya-oln Awqpl YHI99 AWYHY 27
Ay YAxyd Jywya ol AwqRd Yui-43 awyuy
MWD TDURTTYRE WhRD o mEnmi

iR DONPTND TRWRT Y2 WP O MM
27. wachamishah b’richim I'qar’shey tsela™~-hamish’kan hashenith
wachamishah b’richim I'qar’shey tsela™ hamish’kan layar’kathayim yamah.

Ex26:27 and five bars the boards of the second side of the tabernacle,
and five bars the boards of the side of the tabernacle the rear side to the west.

27> kal mévTe poxAovs T® oTOA® T® kALTeL THis okMVTs T devTépw
Kal TEVTE PLoxAovs T® oTUAw T® dmobiy T® kAlTeL THs okmviis T® Tpos Bakacoav-
27 kai pente mochlous tg stylg tg klitei tés skenés tg deuterd kai pente mochlous
And five bars to the posts to the side of the tent second, and five bars
t0 stylg to opisthig tg klitei tés skenes tg thalassan;
for the posts on the posterior side of the tent, the one the west.

ArPa-4 ArPaYY HI9Y YA WA YrXI JyAx3 Hi-99av s
MEPTTON TERTTTR TR DWIPT N3 73R mhnam o
28. w’hab’riach hatikon b’thok haq’rashim mab’riach ~haqatseh ‘el-haqgatseh.
Ex26:28 The middle bar in the center of the boards shall pass through end to end.

28> kail 6 LoyAos 0 pPéoos Ava pLéoov TOV oTOAWY dukvelobw
&m0 Tod €vos kALTous els TO €Tepov kALTOS.
28 kai ho mochlos ho mesos ana meson ton stylon diikneistho

And the bar middle in between the posts - let it penetrate

tou henos Klitous to heteron Kklitos.
the one side the other side!

93T 3WOX ¥3ixoge-x4y 93T FTnxX YA W4PR-x4y 2o
9T YWHA 993 x4 XAJny WHL-99C YAxs
I MPYR DTNYI0TNNY 30 RN DWIRPT IR 0D
:30T OMTETTIN MRE) OmES oo
29. w'eth-haq’rashim t’tsapeh w'eth-tab’ otheyhem ta aseh batim
b'richim w'tsipiath ‘eth-hab’richim .
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Ex26:29 You shall overlay the boards with and make their rings of as holders
the bars; and you shall overlay the bars with

\ \ / 4 4 \ \ ’ / ~
29> kal Tovs CTUAOVS KATAYPVOWOELS XPLOLW KAl TOVS dak TUALOUS TTOLTTELS XPUTODS,
els ovs elodels Tovs poxAols, Kal KATAXPUTMTELS TOVS LOXAOVS XPUTL®.

29 kai tous stylous katachrysoseis kai tous daktylious poiéseis ,
And the posts you shall gild in . And the rings you shall make of ,

hous eisaxeis tous mochlous, kai katachrysoseis tous mochlous
which you shall insert the bars. And you shall gild the bars in

929 XL 49R AWE reWaY JywsA-x4 xYPAT w0
O 73 DN WX WDWRD 72WRTTNR DnpMS

30. wahagemoath ‘eth-hamish’kan k’'mish’pato har’eyath bahar.

Ex26:30 Then you shall erect the tabernacle
according to its plan which you have been shown in the mountain.

\ ’ \ \ \ \ o \ ’ 9 ~
30> kat dvaoTnoels TV ok kaTa T6 €idos TO dedeLypévov ool év T Sper. --
30 kai anastéseis tén skénén

And you shall raise the tent

kata to eidos to dedeigmenon to orei. --
according to the form being shown to the mountain.

LYW xoyxy YY94y XJYX xYq) xAwoy s
YA 99y AX4 gWoR Jwy awoy q4xTwh wwy
"W NYSIN) 3TN NPPR NPT MriyING

073702 FNN Apy? T mbyn wn e
31. w’ asiath pharoketh t’keleth w’ar'gaman w’thola”ath shani
w’shesh mash’zar ma aseh chosheb ‘othah k’rubim.

Ex26:31 You shall make a veil of blue and purple and crimson double-dipped
and fine twisted linen; it by the work of the skilled workman with cherubim.

\ 4 ’ 9 e ’ \ 14
31> katl moumoers kaTaméTaopa €€ Vakivbou kal mopdipas
Kal KOKKLVoU KekAwoLévou kal Buooov vevmopévrs:
épyov VPavTov ToLnoeLs avTO YePOLPLL.

31 kai poiéeseis katapetasma ex huakinthou kai porphyras kai kokkinou keklosmenou

And you shall make a veil of blue, and purple, and scarlet being twined,
kai byssou nenésmenés; ergon hyphanton auto cheroubim.
and linen being spun. work a woven it with cherubim.

93T WA JnY Waew LayWo 30944-70 zx4 FxxYy 2
JFY-AJa4 309940 3= Y3y

a7 O"REn oY TRy ﬁ;;;ﬂlg"ﬁ] ﬂijx minighy 35
PRI MY2TNTOY 3 0T

32. w'nathatah ‘othah “al=‘ar’'ba’ah “amudey shitim m'tsupim
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waweyhem =‘ar’ba’ah ‘ad’ney-kaseph.

Ex26:32 You shall hang it on four pillars of acacia overlaid with ,
their hooks of , on four sockets of silver.

\ / 9 \ \ / / b / 7 4
32> kai émbnoeLs adTO €M TECOAPWY CTOAWY ACTTITOV KEXPUOWIEVWV XPUOLW*
kal al kepadides adTdV Ypuvoal, kal al fdoels adTOV Téoapes dpyvpal.

32 kai epithéseis auto tessaron stylon asepton kechrysomenon H
And you shall place it four posts of incorruptible wood being gilded in

kai hai kephalides auton , kai hai baseis auton tessares argyrai.
And the tips of them in , and bases their four made of silver.

YAF9PA XUX XYq)a-X4L XXy 33
xpaoq Yri4 x4 xyq7L x139¥ YW x493y
YIWaPy wa JL gy WaPR J-39 Yy xy9ja adrveasay

milelncaiiyinigiigi=le--niaSnicighi b
MY 778 NN NPT25 Mhan My nRIm
DWIPT WP 131 WIPD 173 022 NDTRT mvTam

33. w'nathatah ‘eth- haqg’rasim

w’hebe’ath shamah mibeyth la ‘eth ‘aron ha eduth

w’hib'dilah beyn ubeyn .
Ex26:33 You shall hang up the clasps,

and shall bring in the ark of the testimony there the house of H
and shall serve between and of

\ /’ \ ’ b \ \ 4 \ b ’ b ~
33> kai OnoeLs TO kaTaTETAORA ETL TOUS CTOAOUS KAL ELOOLOELS EKEL
€oTEPOV TOD KaTATETATRLATOS TNV KLBWwTOV ToD papTuplov: kal dropLel

\ ’ € A9 A\ ’ At 7 (I ’ At 7 A ¢
TO KATATTETAOLA VLLY AVA [LECOV TOVL GYLOU KAL AVA LECOV TOVL GAYLOV TWV AYLWV.

33 kai théseis tous stylous
And you shall put the posts.
kai eisoiseis ekei tén kiboton tou martyriou;
And you shall carry in there, , the ark of the testimony.
kai dioriei ana meson
And shall separate to between
kai ana meson
and between of

HawaPa waPg xaoq Jyqd (o x4ya-x4 xxJy
DWTIRT WIP3 NTIYT TN Sy no@anny pnn TS
34. w'nathaat ‘eth-hakaporeth ‘aron ha“eduth .
Ex26:34 You shall put the mercy seat on the ark of the testimony of
34 kal kaTakadvfels 7O kaTaTeTdopaTl TNV KLBWTOV ToD pLapTuplov
€v T ayle TOV aylwv.

34 kai katakaluueis to katapetasmati tén kiboton tou martyriou
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And you shall cover up by the veil the ark of the testimony
of :
JHCWA WYY AqPYA-X4r XY97C YRy JUCWATXE XYWy ss
Yyn olh-fo Yxx Yulway aywax yywwa oln o
TIPWT M3 ORI NDTRY PR oW NN TR o
D2 YOETOY 10N TIPWM MR 12wnT 2R Oy

35. w'sam’ta ‘eth-hashul’chan michuts la
w'eth-ham’norah nokach hashul’chan tsela”™ hamish’kan teymanah

w’hashul’chan ~tsela” tsaphon.

Ex26:35 You shall set the table outside ,

and the lampstand opposite the table on the side of the tabernacle the south;
and the table on the north side.

35> kat OMoers Ty Tpdmelav éEwbev Tod KaTameTAoRATOS
kal TV Avyviav amévavTt T1s Tpamélns em Lépous Tis okmMVis TO TPOS voTOV
kal T Tpamelav Onoers éml pépous Ths okmMvils TO TPos Poppadv.
35 kai théseis tén trapezan exothen
And you shall put the table outwardly of ,

kai tén lychnian apenanti tés trapezées
and the lamp-stand directly opposite the table

merous tés skénes to noton
the part of the tent the south.
kai tén trapezan merous tes skeneés to borran.
and the table the part of the tent the north.

W94y xYx (a43 ux)d YFYW xawoy s
WP qwoy q4Twy wwy ayw xollpxy
TRI78Y NP2R SIRg b qen Ny

OP7 My TR W o nYSim
36. w' asiath masak I'phethach ha’ohel t’keleth w'ar’gaman
w'thola’ath w'shesh ma aseh rogem.

Ex26:36 You shall make a screen the doorway of the tent of blue and purple
and crimson and linen, the work of a weaver.

36> katl moumoets émiomacTtpov T Bbpa €€ vakivBou kal mopdipas

Kal KOKKLVOU KekAwoLévou kal Bhooov kekAwopévns, épyov moLktATod.

36 kai poiéseis epispastron (¢ thyra ex huakinthou kai porphyras

And you shall make a draw curtain the door, of blue and purple,
kai kokkinou kai byssou , ergon poikiltou.
and scarlet , and linen , the work of an embroiderer.

93T Wx4 xAJny Waew Faywo awwy yF¥W/ xawoy sy
XWHY AJad AWYH YA XPrAar 93T yAaavy
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37. w' asiath lamasak chamishah “amudey shitim w’tsipiath ‘otham

waweyhem w'yatsaq’at lahem chamishah ‘ad’ney n'chosheth.
Ex26:37 You shall make five pillars of acacia the screen and overlay them with ,
their hooks with ; and you shall cast five sockets of bronze them.

37> kal moLToELS TH KATATETAORATL TEVTE TTUAOVS KAl XPUODOTELS AVTOVS XPUTL®,
kal al kepadides adTdV ypuvoal, kal ywvedoels avTols mévTe Bacels xalkas.
37 kai poieseis t) katapetasmati pente stylous kai chrysoseis autous ,

And you shall make for the veil five posts, and you shall gild them with H

kai hai kephalides auton , kai choneuseis autois pente baseis chalkas.
and the tips of them of ; and you shall cast for them five bases of brass.
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